
                         

      

 

 

Tallinn, 26.05.2012  

 

 

Advertisement 
  World Championship in Castingsport Tallinn / ESTONIA 

29.08 – 02.09.2012 
 

Ausschreibung 

Weltmeisterschaften im Castingsport in Tallinn / ESTLAND  

29.08 – 02.09.2012 

 
 

      

 



        

Word of Greeting 

Kurt Klamet President of International Castingsport Federation 

Dear sportsmen, friends and guests,   

on behalf of the presidency of International Castingsport Federation it is a pleasure to me to present 
cordial greetings to all teams, organizers and spectators of the world- Castingsport championships. I 
am very glad that you came from the several regions of the world to Estonia      

Tallinn is the venue of international of Castingsport in the coming days. Teams and athletes will 
demonstrate their ability and will show, with how much fun, commitment and ambition they practice 
this sport.  

All participants are already now among the winners not only because they qualified themselves for 
this tournament but also, because they are active, confident and prepared to adopt responsibility for 
themselves and, to others.  

Castingsport is admittedly, not yet Olympic discipline, but since many years represented at the 
World Games and becomes increasingly popular.  

Therefore, I would like to thank at this position also those, who strive and try mightily to the 
acknowledgment of Castingsport as Olympic discipline.    

My thanks go to our friends from the Estonian Casting Federation with their leaders in the 
community Allan Lahi and his team.  

I wish the participants and coaches, referees, organizers and the considerable number of voluntary 
helpers, who contribute to the success of this sportsmanlike and fair competition, much joy and 
good luck.  

I am sure me that we all together will celebrate a sporting event of the extra-class in the coming 
days.  

I wish you all exciting and successful competitions as well eventful and happy days here in Tallinn.  

Your 

Kurt Klamet 

President  of International Castingsport Federation  

http://www.dict.cc/englisch-deutsch/become.html
http://www.dict.cc/englisch-deutsch/increasingly.html
http://www.dict.cc/englisch-deutsch/popular.html


        

 

Grußwort zur Weltmeisterschaft im Castingport  2012 

Von Kurt Klamet Präsident der Internationalen Castingsport Föderation 

 

Liebe Castingsportlerinnen und Castingsportler, liebe Freunde und Gäste, 

zu den Weltmeisterschaften im Castingsport darf ich im Namen des Präsidiums der Internationalen 
Castingsport Föderation allen Aktiven, den Teams, Organisatoren und Zuschauern die herzlichsten 
Grüße übermitteln. Ich freue mich, dass Sie aus den verschiedensten Regionen der Welt nach 
Estland gekommen sind.  

Tallinn ist in den kommenden Tagen der Treffpunkt des Internationalen Castingsportes.  

Teams und Sportler werden ihr Können unter Beweis stellen und zeigen, mit wie viel Spaß, 
Engagement und Ehrgeiz sie diesen Sport betreiben. Zu den Gewinnern zählen alle Teilnehmer 
bereits jetzt, nicht nur weil sie sich für dieses Turnier qualifiziert haben, sondern auch, weil sie aktiv 
sind, selbstbewusst und bereit, Verantwortung für sich und andere zu übernehmen.  

Der Castingsport ist zwar (leider) noch nicht olympisch, aber seit vielen Jahren bei den  World 
Games vertreten und erfreut sich immer stärkerer Beliebtheit. Deshalb möchte ich an dieser Stelle 
auch denen danken, die sich darum bemühen, dem Castingsport als olympischer Disziplin zur 
Anerkennung zu verhelfen.  

Mein Dank gilt vor allen unseren Freunden vom Estonia Casting Verband mit den 
Führungspersönlichkeiten, besonders  Allan Lahi und seinem Team. 

Den Teilnehmern und Trainern, Schiedsrichtern, Organisatoren und den zahlreichen Helfern, die 
zum Gelingen dieses sportlich-fairen Wettstreits beitragen, wünsche ich viel Freude und Erfolg. Ich 
bin mir sicher, dass es ihnen gemeinsam gelingen wird in den kommenden Tagen, eine 
Sportveranstaltung der Extraklasse zu feiern. Uns allen gemeinsam wünsche ich spannende und 
erfolgreiche Wettkämpfe, sowie erlebnisreiche und fröhliche Tage hier in Tallinn. 

Euer  

Kurt Klamet    

Präsident der Internationale Castingsport Föderation 



 

Word of Greeting 

Allan Lahi President of Estonian Castingsport Federation 

 

Dear castingsport friends! 

We are very glad to host World Championship in Castingsport 2012 in Tallinn, Estonia. It’s a great 

opportunity for us and also a big challenge. Hope you all will participate and meet good and tight 

competition with excellent results.  

Estonia is a small country by territory and population. Limited human resources are by weakness by 

one side but opportunity and strength by other side as it generates the necessity to cooperate with 

other people.  During the preparation of WC 2012 we are very glad to meet real support from ICSF 

and casters from other countries. Good friends have invaluable value. 

Arriving to our country you can meet the benefits of its small size – starting from close distance from 

airport and closeness of competition arena to accommodation. Despite to small territory you will 

hopefully have a lot to discover, let it be authentic historical Old Down, undisturbed nature or warm 

hearts in cold climate.  

Organizing of World Championship enables us to popularize the castingsport in Estonia. In addition 

to provide conditions to achieve high sportive results there is a challenge to attract fishermen 

community closer to casting. Therefore we will organize some on-side events with WC 2012 too. 

Hope you all will enjoy the late summer Tallinn and achieve very high sportive results. Will see all of 

you in Tallinn at the end of August 2012! 

 

Your  

Allan Lahi 

President of Estonian Castingsport Federation 

                                                                          



   

 

 

Grußwort 

Allan Lahi Präsident der Estonian Castingsport Federation 

 

Sehr geehrte Castingsport Freunde! 

 

Wir sind sehr froh Gastgeber der  Weltmeisterschaft in Castingsport 2012 in Tallinn, Estland zu 

sein. Es ist eine großartige Gelegenheit für uns und auch eine große Herausforderung.  

Wir hoffen, dass  Sie alle  teilnehmen werden und einen guten  Wettbewerb mit hervorragenden 

Ergebnissen erzielen. 

Estland ist ein kleines Land von Territorium und Bevölkerung. Begrenzte personelle Ressourcen 

sind auf der einen Seite eine Schwäche auf der anderen Seite aber auch eine Chance,  da es die 

Notwendigkeit erfordert, mit anderen Menschen zusammenzuarbeiten. Während der 

Vorbereitungen der WM 2012 sind wir sehr froh, eine echte Unterstützung von der ICSF und den  

Castingsport Freunden aus anderen Ländern zu haben. Gute Freunde stellen einen unschätzbaren 

Wert dar. 

 

Bei der Ankunft in unserem Land können Sie die Vorteile der geringen Größe erkennen – 

beginnend mit  kurzen Entfernungen vom Flughafen zu den Sportanlagen  und  zur Unterkunft. 

Trotz des kleinen Territoriums, werden Sie hoffentlich eine Menge  entdecken können, lassen Sie 

sich authentisch von der  historischen alten Stadt, der unberührten Natur oder von den  warmen 

Herzen in einem kaltem Klima einfangen. 

 

Die Organisation der Weltmeisterschaft ermöglicht uns, den Castingsport in Estland zu 

popularisieren. Neben den Voraussetzungen  hohe sportliche Ergebnisse zu erreichen, ist eine 

Herausforderung, die Angelfischer  näher zum  Castingsport zu bringen. Dafür werden wir auch 

einige On-Side Events mit WM 2012 organisieren. 

Wir hoffen, sie werden alle den Spätsommer  in Tallinn genießen und hohe sportliche Ergebnisse 

erreichen. Wir sehen uns alle  Ende  August 2012  in Tallinn. 

 

Ihr 

Allan Lahi 

Präsident der Estonian Castingsport Federation 

 



Venue:  

Tallinn Hippodrome 

 

Dates:  

August 29 - September 2, 2012  

 

Accommodation:  

Go Hotel Shnelli  

Toompuiestee 37 

10133 Tallinn, ESTONIA 

http://www.gohotels.ee  

 

Arrival of participants:  

August 29, 2012, by 5 pm  

 

Transport:  

Competitors make their own way to the event. If you require transportation from the airport, please 

state this on your application (see the Application Form). The price of shuttle transportation from the 

airport to hotel is 5 € per traveller.  

 

Competition rules:  

International Tournament Rules for Castingsport (ICW) – Edition 2012 

 

Disciplines:  

Women: 1 – 5 + 8 - 9  

Pentathlon (discipline 1 - 5)  

Allround (discipline 1 - 5 + 8 - 9)  

Teams: (discipline 1 - 5), 2 women  

 

Men:  1 - 9  

Pentathlon (discipline 1 - 5)  

Heptathlon (discipline 1 - 7)  

Allround (discipline 1 - 9) 

Teams: (discipline 1 - 5) 4 men  

Protests: 100 EUR  

Main referee: Thorgeir Gustavsen, Norway 

Deputy to the main referee:  Helmut Hochwartner, Austria 

Doping:  Doping is not permitted pursuant to WADA rules. 

  



Veranstaltungsort:  

Tallinn Hippodrom  

 

Datum:  

29. 8. - 2. 9. 2012  

 

Unterkunft:  

Go Hotel Shnelli  

Toompuiestee 37 

10133 Tallinn, ESTONIA 

http://www.gohotels.ee 

 

 

Ankunft der Teilnehmer:  

29. 8. 2012 bis 17.00 Uhr  

 

Transport:  

Eigentransport, falls Sie einen Transfer vom Flugplatz wünschen, bitte auf der Anmeldung 

vermerken, siehe beiliegendes Formular. Der Preis für den Transfer ist 5,- Euro pro Person 

  

Wettkampfordnung:  

Internationale Castingsport Wettkampfbestimmungen (ICW) Ausgabe 2012 

Disziplinen:  

Frauen: 1 – 5 + 8 - 9 

Fünfkampf (Disziplin 1 - 5)  

Allround (Disziplin 1 - 5 + 8 - 9)  

Mannschaften: (Disziplin 1 - 5) 

2 Frauen  

 

Männer:  1 - 9  

Fünfkampf (Disziplin 1 - 5)  

Siebenkampf (Disziplin 1 - 7)  

Neunkampf (Disziplin 1 - 9)  

Mannschaften: (Disziplin 1 - 5) 

4 Männer  

 

Protestgebühr: 100,- EUR  

 

Hauptschiedsrichter: Thorgeir Gustavsen, Norwegen 

Stellvertreter des Hauptschiedsrichters: Helmut Hochwartner, Österreich 

 

 

Doping:  

Nach den WADA-Regeln nicht gestattet.  

  



Applications:  

See the Application Form  

 

Applications should be sent to this 

address:  

 

Dr. Josef Doležal  

Novosuchdolská 37  

165 00 Praha 6 Czech Republic  

E-mail: dr.dolezal.crs@volny.cz  

Tel: +420 603 418 049  

 

as well as to the following address:  

Allan Lahi 

Lemle 7 

Tallinn 13516 

Estonia 

E-mail: allan.lahi@gmail.com 

 

Application deadline:  

By July 27, 2012  

 

Payment: for official participants By July 27, 2012, price per person: 560 EUR  

 

Start fee:  

Price for one discipline: 15,- EURO  and for one team 20,- EURO 

  

Statement 

The bank account held with the under is a sub-account, which is used for the purposes of WC 2012 

by organizers. The account is held in the name of the Tallinna Kalaspordi Klubi, the Legal Entity 

through which Estonian Casting Federation performs.  

 
ACCOUNT NO.  IBAN: EE811010220205850223 

BENEFICIARY Tallinna Kalaspordi Klubi 

Söe 2/Veduri 25 

Tallinn 11313 Estonia 

BENEFICIARY'S BANK  SEB Pank  

Tornimäe 2,  

15010 Tallinn, Estonia 

SWIFT CODE  EEUHEE2X 

 

  



Anmeldungen:  

Siehe beiliegendes Formular  

 

Bitte senden an:  

Dr. Josef Doležal  

Novosuchdolská 37  

165 00 Praha 6  

Tschechische Republik  

E-mail: dr.dolezal.crs@volny.cz  

Tel: +420 603 418 049  

 

und gleichzeitig an:  

Allan Lahi 

Lemle 7 

Tallinn 13516 

Estonia 

E-mail: allan.lahi@gmail.com 

 

Anmeldeschluss:  

Bis 27. Juli. 2012  

 

Gebühr: für offizielle Teilnehmer Bis 27. Juli 2012 Preis pro Person 560,- EUR  

 

Startgeld:  

Preis pro Disziplin 15,- EUR und für eine Mannschaft 20,- EURO 

 

Erklärung 

Das Bankkonto  ist ein Sub-Konto, das für die Zwecke der WM 2012 von den Veranstaltern 

eingesetzt wird. Das Konto lautet auf den Namen des Tallinna Kalaspordi Klubi, der Rechtsträger, 

der Estländischen  Casting Föderation ist.  

 
KONTONUMMER  IBAN: EE811010220205850223 

BENEFICIARY Tallinna Kalaspordi Klubi 

Söe 2/Veduri 25 

Tallinn 11313 Estonia 

BENEFICIARY'S BANK  SEB Pank  

Tornimäe 2,  

15010 Tallinn, Estonia 

SWIFT CODE  EEUHEE2X 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Programme for the 2012 World 

Championship 

Programm der WM 2012 

 August 29, Wednesday   29. August, Mittwoch 

2 – 6:30 pm Official trainings on field    14:00 – 

18:30 

Offizielles Training auf dem 

Sportfeld 

5 pm Meeting of representatives 

on Hippodrome 

 17:00 Delegationsleiter -    Besprechung 

auf dem Hippodrome 

7 pm Opening ceremony on 

Hippodrome, followed by 

barbeque 

 19:00 Eröffnungszeremonie  auf dem 

Hippodrome mit anschließenden 

Barbecue 

9 pm Buses to hotel  21:00 Busse zum Hotel 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 August 30, Thursday   30.August, Donnerstag 

6– 8 am Breakfast at the Hotel   6:00 – 

8:00 

Frühstück im Hotel  

 

7:30 -

8:15 am 

Departure by buses for Hippodrome   7:30 -

8:15 

Abfahrt der Autobusse zum 

Hippodrom 

 

8 am Referees meeting  8:00   Besprechung der 

Schiedsrichter  

 

9 am Start of discipline No. 1  9:00 Beginn der Disziplin Nr. 1  

 Final of discipline No. 1    Finale der Disziplin Nr. 1  

 Start of discipline No. 3   Beginn der Disziplin Nr. 3  

 Final of discipline No. 3   Finale der Disziplin Nr. 3  

 Start of discipline No. 2   Beginn der Disziplin Nr. 2  

 Final of discipline No. 2 

Break between events 15 min 

  Finale der Disziplin Nr. 2  

 

12:30-

13:30 

Lunch at Hippodrome (on-going)  12:30-

13:30 

Mittagessen am Hippodrom  

 

5 pm Formal declarations for disciplines No. 1, 

3 and 2 

 17:00 Feierliche Verkündung der 

Ergebnisse der Disziplinen 

Nr. 1, 3 und 2  

5:30-

6:30 pm 

Dinner at the Hippodrome  17:30-

18:30 

Abendessen im Hippodrom 

     



 August 31, Friday   31.August,  Freitag 

6– 8 am Breakfast at the Hotel   6:00 – 8:00 Frühstück im Hotel  

 

7:30 -

8:15 am 

Departure by buses for 

Hippodrome  

 7:30 -8:15 Abfahrt der Autobusse zum 

Hippodrom 

 

8 am Referees meeting  8:00   Besprechung der Schiedsrichter  

 

9 am Start of discipline No. 4  9:00 Beginn der Disziplin Nr. 4  

 Final of discipline No. 4    Finale der Disziplin Nr. 4  

 Start of discipline No. 8   Beginn der Disziplin Nr. 8  

 Final of discipline No. 8   Finale der Disziplin Nr. 8  

 Start of discipline No. 6   Beginn der Disziplin Nr. 6  

 Final of discipline No. 6 

Break between events     15 

min 

  Finale der Disziplin Nr. 6  

Pause zwischen den Disziplinen 15 

Minuten 

12:30-

13:30 

Lunch at Hippodrome (on-

going) 

 12:30-13:30 Mittagessen im Hippodrome  

 

5 pm Formal declarations for 

disciplines No. 4, 8 and 6 

 17:00 Feierliche Verkündung der 

Ergebnisse der Disziplinen Nr. 4, 8 

und 6  

5:30-6:30 

pm 

Dinner at the Hippodrome  17:30-18:30 Abendessen im Hippodrom 

     

   

  

 

 

 

 

 

  



 

 September 1, Saturday   1.September, Samstag 

6– 8 am Breakfast at the Hotel   6:00 – 8:00 Frühstück im Hotel  

 

7:30 -

8:15 am 

Departure by buses for 

Hippodrome  

 7:30 -8:15 Abfahrt der Autobusse zum 

Hippodrome  

 

8 am Referees meeting  8:00   Besprechung der Schiedsrichter  

 

9 am Start of discipline No. 9  9:00 Beginn der Disziplin Nr. 9  

 Final of discipline No. 9    Finale der Disziplin Nr. 9  

 Start of discipline No. 7   Beginn der Disziplin Nr. 7  

 Final of discipline No. 7   Finale der Disziplin Nr. 7  

 Start of discipline No. 5   Beginn der Disziplin Nr. 5  

 Final of discipline No. 5 

Break between events 15 min 

  Finale der Disziplin Nr. 5  

Pause zwischen den Disziplinen 15 

Minuten 

12:30-

13:30 

Lunch at Hippodrome (on-

going) 

 12:30-13:30 Mittagessen im Hippodrome  

 

4 pm Formal declarations for 

disciplines No. 9, 7 and 5 

 16:00 Feierliche Verkündung der 

Ergebnisse der Disziplinen Nr. 9, 7 

und 5  

7 pm Celebratory buffet and 

announcements for the multi-

event and team competitions 

at the Mustpeade  Maja 

 19:00 Feierliche Party und Verkündung 

der Ergebnisse der Mehrkämpfe 

und Mannschaften im Mustpeade 

Maja  

 

     

 

  



 

 

Accommodation/Unterkunft:  

Go Hotel Shnelli Toompuiestee 37  

10133 Tallinn, ESTONIA  

www.gohotels.ee 

Venue/Veranstaltungsort:  

Tallinn Hippodrome 

Paldiski mnt 50, Tallinn  

 

 

 

 

 

September 2, Sunday 

6 – 10 am Breakfast at the Hotel 

Departure of delegations 

2. September, Sonntag 

7:00 – 10:00 Frühstück im Hotel 

Abfahrt der Delegationen 

http://www.gohotels.ee/

